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haethontis Euripideae fabulae fragmenta duo satis longa e codice Claromontano, qui inter 
Parisinos est no. 107, hoc nostro saeculo primum edita sunt. Est ille codex epistularum S. Pauli 
notissimus, sexti ut putant saeculi, eo maxime insignis, quod <mx^d6v scriptus est; singulos enim 
versus singula commata interdum minutissima occupant Additur versio latina, quae e regione Graecae 
scripturae in alteris paginis exstat. Librarius eius codicis, cum folia duo (no. 162 et 163) casu aliquo, 
ut videtur, vitiata essent, ad supplendum damnum totidem ex Euripideo codice abstulit, easque circum- 
cidendo suo codici aptavit. Scripturam veterem delevit, Pauli verba Graeca superscripsit; venim 
versionem Latinam alteris paginis non intulit^ sed has scriptura vacare passus est. Ceterum lineae 
transversae, in quibus versus scriberentur, etiam his paginis inductae sunt. ^) Codici autem haec nova 
folia eo modo inserta, ut margo interior complicaretur, insutoque folio pars complicata conglutinaretur. 
Cum autem veteris scripturae multa neque obscura vestigia comparerent, abesse non potuit quin ea 
res animos virorum doctorum adverteret. Itaque adhibitis solitis medicamentis, quibus scriptura evanida 
resuscitatur, longe maxima Euripideorum versuum pars satis commode legi potuit descriptaque est et ab 
H. Hasio et ab Immanuele Bekkero. Ex huius apographo primus edidit G. Burgesius Britannus in 
Diarii classici ( „ClassicaIJournal" ) vol. XXII (1820) p. 156; subsecutus est apud nos Godofredus Her- 
mannus, cui et Bekkeri apographum praesto fiiit et Hasii duo, dissertatione a. 1821 scripta, inserta 
postmodo Opusculorum volumini tertio. Non ftiit cuius ardentius studium hae reliquiae veteris artis 
tragicae excitaverint quam Goetbii nostri: qui eodem anno adumbrandae totius tragoediae periculum 
fecit, conversis fragmentis omnibus in nostram linguam et quadam tenus ex ingenio suppletis. Deinde pecu- 
liari commentatione Phaethontem Euripideam illustravit Sebaldus Rau Batavus *) ; alia contulit J. A. Hartung 
in Mus. Rh. vol. V p. 573 (cf. Eurip. restitut. vol. II, 191 sqq.); alia Welckerus ibidem p. 591 et in magno 
opere de tragoediis graecis conscripto. Post Hasium Bekkerumque nemo, quod equidem sciam, codicis scri- 
pturam denuo examinaverat ; quae enim erat Bekkeri et industria et in codicibus qualibuscunque legendis 
exercitatio, non immerito desperasse omnes videntur plura rectiorave omnino legi posse. Re vera optime 
illi viro clarissimo hoc quoque negotium successit ; plurimaque, quae Hasium effugerant, illius oculorum 
aciem efiugere non potuerunt; quae autem potuerunt, cuiusvis laborem quam\is intentum pleraque 
fallent. Sed partem aliquam operis neque Bekkerus neque Hasius omnino attigit Fuenmt in Euripidei 
codicis uno quoque folio non binae paginae, sed quatemae, i. e. binae in recto, totidem in verso: qui 
mos scribendi etiam in pedestris orationis libris multis observatur, velut in Novi Testamenti codice 
Sinaitico. Recidendo autem ciun ab inferiore parte quatemi fere versus perierunt tum alterius paginae 
et recti et versi folii maior pars; mansit tamen hamm quoque paginamm in utroque folio particula, 
ut exigua ita non prorsus spernenda. Sunt exitus versuum initiaque, quae quamvis liquoris benefici 

') De rectis lineis yel binis vel temis, quae in quaqne pagina oonspiciuntur, dubius haereo, uter librarius eas induxerit. 
*) Epistola de Euripidis Phaethonte, scr. Sebaldus Jan. Ever. Rau. Lugd. Bat. 1882. 
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illius, quo cetera perfusa sunt, expertia manserunt, nunc tamen paullo commodius quam antehac legi 
possunt. Abstrusa enim erat ea foliorum pars in codicis intimos recessus, et id quod complicatum erat 
omnino usu carebatj^ nunc autem auctore viro clarissimo Leopoldo Delisle, qui bibliothecae Parisiensi 
praeest, duo folia ex codicis compage exsoluta sunt, marginesque replicati. Idem curavit ut quattuor 
facies photographica arte quam diligentissime exprimerentur, exemplaque mecum communicavit.^) Qua 
pro liberalitate curaque et ipsi et eius adiutori Henrico Omont, qui non uno nomine me sibi obstrinxit, 
hoc loco publice grates debitas actas esse volo. 

Mea autem opera haec fuit. Primum a. t877 haec fragmenta tota contuli; quod ex paginis 
detruncatis tum legi potuit exscripsi. Deinde a. 1884 et integrarimi paginarum locos aliquot denuo 
inspexi, et detruncatarum apographum minus quam antea mancum confeci. Harum igitur reliquiarum 
ecqui sit usus mox apparebit. Sed res monet ut pauca prius de vetusto codice Euripideo, cuius 
lacinias tenemus, in universum disputem. 

Ex prioris folii pagina posteripre apparet, versuum numerum in singulis paginis fuisse XLI. 
Litterae satis grandes sunt, vix minores quam in ipso Claromontano ; sed versus pauUo angustius quam 
in hoc dispositi. Ne genus quidem scripturae multum discrepat: rectae sunt litterae in utroque, forma 
plerumque lata nequedum in angustum redacta; tum capitales ductus crassitudine insignes, tenues 
reliqui, ut interdum nunc quidem oculum efiiigiant. Sed Claromontani librarius et hanc diflFerentiam 
auxit et tenues lineas crasso puncto terminavit, quod genus scripturae claviforme nunc dicitur; 
contra antiquior haec puncta vix indicavit. Sunt in singulis quoque litteris diflFerentiae : ^^^^ in 
recentiore codice angustiore forma sunt; //litterae summa linea in utramque partem porrecta; K litterae 
dextra pars a sinistra magis quam in altero separata. ip P in utroque in inferiorem partem porri- 
guntur ( W etiam in superiorem) ; at Y magis in Euripideo quam in Claromontano. Si hie sexti 
saeculi est, alterum sine magni erroris periculo uno saeculo antiquiorem feceris et ad quintum rettuleris. 
Sed missum iam faciamus Claromontanum ; de Euripideo solo agamus. Scriptura eius hoc inaequalitatis 
habet, quod in extremis versibus, ne spatiujn vel deficiat vel totum expleatur, litterae admodum 
decrescunt^ rotundae maxime (E, 0, O, C, etiam w^, minime omnium eae quae lineam rectam habent, 
ut /, Yy T, U; itaque sicubi in clausula versus E et T. ut exemplo utar, iuxta ponuntur, minor littera 
quasi sub umbra maioris delitesdt. Plene autem omnia scribuntur, nisi quod S2N syllaba, sicuti iam 
in papyris Hyperideis, ubi versum claudit Z nota significatur ; subinde etiam ON nota o. — Correctoris 
manus; qui innumerorum vitiorum quae librarius admiserat in priore folio maximam, in posteriore 
minimam partem sustulit, ex minio quo usus est facillime distinguitur, neque quicquam clarius apparet 
quam alterius manus additamenta. Eadem addidit personanim notas paragraphosque, quibus aliam 
personam excipere indicatur, id est lineas transversas initio versuum suppositas. In personarum notis 
cursivo quod vocamus scripturae genere usa est, id est inclinatis ligatisque litteris et diversa quarundam 
forma, maxime E litterae, cuius superior pars ab inferiore separatur et cum proxima littera ligatur. 
Item in coiTectis locis litterae saepius paululum inclinatae sunt, magnitudine autem aliquanto minore 
quam primae manus scriptura. Accentus spiritusque (f vel L; i) corrector in prima pagina passim 
appinxit, jpostea raro; apostrophus et duo puncta, quibus / httera syllabam incipiens insignitur, etiam 



*) Ne lectores exomplo liriscae scripturae carerent, una ox eis tabulis (II, 1) photolithojjraphica arte efficta hui(^ 
dissertationi adiecta est. 
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a prima manu hic illic exstant. lota mutum pro libidine vel omissum vel adclitum, sed in ordine 
ceterarum litterarum. Interpunctum est a correctore, neque maiore diligeniia: ceterum distinguitur 
CTiyfjt^ teXs^a in summo versu posita ab vTroiTFtyfiy (^vel fi^atj), quae ad medias litteras et in medio 
versu adicitur. In fine orationis, ubi alia persona excipit, duo pimcta in modum nostri ,;coli" poni 
solent. — Denique hoc moneo, initia versuum retrahi, cum breviora sint cola, eadem proferri, ubi 
longiorefe versus velut senarii redeant: quod vulgo in Ubris factitatum et tiad^lceonQ fxO^iaefaaqwe voca- 
bulis nuncupatum esse aliunde compertum habemus. 

Fabula ipsa de Phaethonte omnibus notissima ; altiores eius origines nuper docta commentatione 
perscrutatus est Udalricus de Wilamowitz-Mollendorf (Herm. vol. XVIII, p. 396—434). Nobis nunc cum 
Euripidea fabula sola eiusque reliquiis negotium est, Prologi qui proprie dicitur fragmentum servavit 
Strabo (I p. 33): o r' EvQinCdtiq iv tm Oa^O^ovtt t^ Klvfi^njv dox^^vaC (ftjai 

^ Miqon^ Tfjad' uvaxT$ y^g, 

i^v fx Ttx^QCnnoiv aqnaTfinv nQWTfjv xx^ova 
'*UXio^ dvCaxoiv XQvaia fidXXt& fpXoyC 

xaXovai d* avT^v yeCToveg fiiekdfbfiQOToi 

^'EfA (faevvdg ^WJov ^' Innoardaetg» 
Significatur terra ad ipsum urientem solem sita, ultra Aethiopes, quos Homerus facit ia^dTovg dvdgciv 
(Od. a 23). Affluere Oceanum ortusque suos fontesque illis regionibus habere in chori primo carmine 
diserte dicitur, Addit Strabo: vvv f*iv d^ xoivdg noislTai^ Tdg Innooidaeig t^ Tt ^llot xal r^T ^HXCoj, 
iv di ToZg l^^g nXfjaCov amdg (pfjaiv hlvai Tij olxCa tij MiQonog' xal oAf/ y€ t^ dQafAaTovQyCa tovto 
naQaninlhXTai, Quid dicere velit obscurius est; sed patet discretas esse postea a Meropis terra Solis 
InnoQtdahig, quae confundi cum ea his versibus videntur. — Sequebantur vel continuo vel paullo post 
hi versus: 

x^€Qfjb^ d' avaxtog yAo| vmQriXXovaa y^g 

xaCti Ta noQQia, TayyvO-tv d' ivxQai' Ix^i. 
Quorum alterum servavit Stobaeus (Ecl. I, 25, 3), alterum Vitruvius (9, 1, 13); coniunxit Bamesius. 
In altero Tayyvd^tv d' Valckenaerii correctio est pro Tavytyyvaitu codicum. Prologo Goethius tribuit; 
minus recte Matthiae alii e narratione de Phaethonte auriga currus patemi desumptos esse putavemnt. 
Ratio autem a poeta redditur, cur haec terra quae tam prope a Sole absit omnino habitari possit. — 
Praeterea Laertius Diogenes (II, 10) tradit Euripidem in hac fabula solem xQvaiav fiolXov dixisse: 
fueruntque qui putarent xQ^-^^9 fiiiXoy ifliyti, variam lectionem fuisse ad XQ^^^^^ fidXXei (pXoyC fragmenti 
primi; at alii Orestis locum(983): dkvaiai x^ro/crio'* (peQOfiivav dCvaiat ft^Xov it ^OXvfjnov, in mente 
habuisse Diogenem statuerant. Sed nihil cogit ut negemus aliquo Phaethontis loco haec verba exstitisse. 
— Clymenen ipsam prologum locutam esse probabiliter coniecit Rau, etsi Strabonis verba non hoc 
indicent. Quae primo diluculo, ante ortum Solis, prodiit, ut cum filio Phaethonte de nuptiis quas ei 
pater parabat ageret Filius enim nuptias abnuebat, supra se eas esse arbitratus; quippe dea aliqua 
ei a patre desponsa erat. lam mater ut animos eius erigeret veram originem tandem aperit: SoKs eum 
esse filium e clandestino commercio olim conceptum, non Meropis mortalis hominis. Extrema pars 
huius collociuii prologique fabulae in Claromontani fragmento priore nobis servata est. Habemus XVin 
senarios'in altera pagina ; in prima detmncata exitus versuum XXXVn. * Quae reliquiae quamvis magnuni 
usum nondum praebeant, tamen quales legere potui iam subicientur. 
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V. 1 y, linea transvorsa ot E littorarum, (ay a corr. Do avyedlftycU v. Hippol. 662. Pliaothoii lu^pii videtur. — 
2 post nfci^Q duo puncta, ita([uo fort. finis orationis. Item ut vid. post U/t] v. 6. — 9 apostr. ot circumfl. appinxit corr. — 
10 finis orationifl? — 12 ct 13 a corr., item y v. 14. — 29 finis orationis? — 30 fiiit interiectio voluti fffv^ itora 83. ceterum 
V. 31, 32 a correctoro sunt. Phaethontem loqui apparet. — 34 tfiko: — 35 nQny/uaTfc pr., nikutrn corr. suiwrscripsit. 
pimctum ut vid. addidit. — 36 Tid^tia legitur. 



Post quattuor qui in extrema pagina I interciderunt versus (38—41) excipit altera pagina paene 
integra sen^ata. Clymenen prima loqui apparet. 

fAVfiad^slg o fAoC not^ sltp* ot' ^vvdax^tj x^eog, 
ahov xC XQV^^^^ ^^' niQa yaQ ov x/^ifng 
kafifiv ce' xav filv Tvyxdvfjg a — u — 
45 x^fov nifpvxag' fl 81 fiij, ipfv8^g lyco. 

0A. n£q ovv nQoCeifit 8(SfAa x^SQfAov ^HXCov ; 5 



V. fOMOi (cima spiritu acoentuque a m. 8.) cod.; eadem ad nnt spir. addidit. KlIiETKYNAC^H pr. ; Oinsoniit cor- 
rector, accentus appinxit ad O et Ay apostrophum post T, Interpunxit post ^tog Nauck., ad Solom hoc ftyfjffMg referens; Hartung, 
(Mus. Eh.) etiam fiyria&(7<f' scripsit. 2 XQ^^^^^> ^ ntQtu cod. — A corr. hacc sunt: quarta littera CO) ex alia correcta, spir. ad 
(y, interp. (f^iCatj) post (y ; voculao OY altera littera adiecta, prior ox // correcta. In fine &(fm Bk. recte legisse videtur. 
3 post a( est crr. Tdda, Tura Tvyxny^ff nt vid. cod. (sine 0* P^st id v. ( logit Bk. ; mihi spiritus asperi oerte signum haud 
ambiguum. Bk. hijTvfjnos ci.; G. Hermaim <r«V ^"^'^' ^'*/ Wilara. Stov x9-(k(ig, 4 post nCtfvxng est ct, fJi(<f^, post (yut 
T(l(tn; sub ^(ov paragraphus. 5 praoscr. *I*AE', subicctii paragr. — pimctum duplox post nitoaaftt et post fjkiov, — 
^tfioy cod. (&^(Qfioy Burg.). 



0A* tXnf^q nccT^Q Tiiqivitev, ov xaxaSg Xfys^g. 
KA* aaq>' fCx^$, nevfpn d* avro rw yuQovm aa^wg. 
50 0A. dqxBt' nlno^&a ydq ae /imJ xpsvd^ Xfyetv. 

dkX' BQn' ig otxovg' xal ydq alld* 1^(0 dofjtoyv 10 

dfiwal ncQwaiv, af naTQog xard <na&fiovg 

aaCQovCi dwfia, xal dofiwv xttfi/riXia 

xa&' ^fiiQav fOificSai, xdnixwQCoig 
55 oafialCi Ovfii&aiv elaodovg dofiwv. 

ovav 6' vnvov yi-Qasog ixXmwv nar^Q 15 

nvXag dfAs^tpfi, xal Xoyovg ydfMav n^Qi 

X^^ij nQog ^fjtdgf ^HXCov fioXwv dofioi^g • 

Tovg aovg IXiy^u) fi,^T€Q tl aa^tlg Xoyoi. 

Intro abit Phaethon cum matre ; ancillarum qui progressus erat chorus postquam ture accenso 
ostia fumigavit in orchestram descendit ndQodov(\ViQ canit. 

60 XO. / \JKJ " OTQ. a 

xaTa yav' 20 

vj dsi>Xa — v/v/ — 
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(fiiXnsi' dl divdQ^ai Xenrdv 
dtjddv aQfiovCav, 



6 xttvio eod.; in fine roaZ : Personae nota neque hic neque ante vv. 7. 8. 9; pro ea est paragr. sub v. 5. 6. 7. 8. 
7 tnti pr., HmQ vott. — xaxMg Uyng: his acoentibus exstat; KjiKuaC etiam Haaius; non recte xnkdig Bk. (ffnfQ n. n., 
xovx cckXbjg Uytig cuin Burgcsio G. Hcrmaiinus; non magis recto Nauckius tntl n. n. ; ov xaxwg L Est secundum nostrum 
sermonem : ,,Fa]l6 er Vater ist, so mag das schon sein." 8 acctf."ia&i. nfva>j6'ccvTo, tum khxqovo} pr, duo « add corr. 
In fine duo puncta. 9 ccqxh. nfnoi&tc; in ktyfiy y a corr. est. 10 cckk*tQn*taotxova. xcciyaQdnfs^todo/Ltu). 11 cffjmct- 
nfQtoaty. «*. Tum Bk.: nccjQog . . rctg ycifiovg; H. IIJTPOCiOIJSlPIMOI, addens quartam a fine litt. a corr. in K 
mutatam, supra scriptum ^. £go post ncciQog litteras xccraa dubitanter agnovi, tum vel T vel P; sequitur litt. correcta 
et ante eam Buperscriptuin A, dein MOY (dnbia ultima). Puto xccrccarofiovg primo fuisse, correctorem in f^ conmiutasse. 
Sia&ftoC „domicilium" est, sicut apud Pindarum, sive nostrum «G^hofte.** (HatQog xotfnafifyov 6. H., naiQtpoy toQifiot 
cum Coningtone N.) 12 tTwftcc. xattfofitoy . . fjfikut fere legi potest; in lacuna JA et huic litterae superscr. a corr. K 
apparuerunt. Bk. tfofitay xHfnikut legit, quem et ipse sequor. xafnjkia librarium primo dedisse non improbabiie. Significantur 
opcra arte facta, velut {^Qoyotr similia; verum non pretiosissima illa anrea in thesauro regis abscondita, de quibus sermo fit 
in fragmento altero v. 50 sq. 13 interp. Ltfafi post ffotfitaat, 14 in fine tfofito: Non dissimulo displioere mihi (ut Burgesio) 
tyofitoy vocabulum tam saei^e recuiTens: iTofnay -— (cftofia) — tTofttay — tTofJtay — Joitovg; sed mutare quis ausit? 15 ovrcty 
pr., oiceytf' corr. — vnyov ood., emend. G. H. (vnyov ixk^ytay ci. N.). lu fine mcriJQ Bk., ego nccTQ legere mihi visus sum. 
16 cctifti^ifi, xai, tum nfQi. 17 ktlijnQoavificca. tjktov; in fine tfofcoig pr.? dofiovg corr. 18 rovaaovak — pr; corr. tertium a in K 
mutavit (teste Hasio). a antea addidit. Etiam ^oi a corr. restituta ex aiiis Utteris, et m ex aia, 19 Hinc omnia usque 
ad finom paginae iy ttad-fan scripta sunt. Versus primi paene toti evanuerunt, praeter ea quae corr. schpsit: xatayay. 
(cum trrtyfip fitap) 20> cT litterae summam et imam partem, K litterae mediam lineam, denique J v. 21. Ante J trium 
litt. spatium. Minus dare post cfnka legere visus sum . . ir . xv . . fiat. — Nura nay]d&(ka[g (f'J tx[kJxv6yog? — l)e 
vorsnum indolo ot distributione v. Wilamow. p. 402 sq.; sunt quatemi binorum colorum similiter formati, nisi quod ultimus 
in catalecticum colon desinit. Ibidem perditi initii el^antem rostitutionem iuvenies. 23 cfty tJiydQtair post Burgesium 
Nauck; at syllaba brevis non offendit, et auribus insuavissimum tJtytfty, 



70 



80 



dvT. a 



(oQt^QevofA^va yooic 25 

^ltVV ^ItW TTokvO-QfjVOV. 

C^VQiyyag d' ovQifiaTai 
uvovtSiv noCfJhvac ^Aarai. 

(fyQovrai d\€lg jSoTavav 
l^avd-dv 7ia)ka)v av^i^yCai. 30 

(ijdi] d' elg fQya xi^vayol 
(STtCjlpvatV x^flQOffOVOl' 

(Tiayatg t* In' (oxsavov 
^eXifioag xvxvog c?x**- 
^^IxaTOi d* dvdyovTai vn* tloi^aCag <fTQ. /3' 35 

dv^fia)v r' tvafaa^v ^oO^Coig 
avd d' larCa y — uv-» — uu — 



— — — — \JU — — 

— — \J — vA^ — — 

— — Ou — — 



Civdoiv di TiQOTovov inl ii(aov jctkdZet' Pag. III 
Td fifv ovv iTfQousi fi^Qtfiva n^la dvr. ff 
85 xoafislv' vfuvaCa^v dsanoavva^v d' 

ffbi xal TO dCxatov ayet xal iQwg 
Vfjbvelv' dfmalv yaQ dvdxTwv 5 



25 Qi&Qtuofifyte pr.; corr. o praeposnit, * delevit. 26 iiwCTvy. — IIokv&Qijyoy Bk.; ego fj non vidi, q et yoy 
«lubitanter agnovi. 27 avQ»yyog pr.; corr. a pro o et apostr. post d adscripsit (it. apostr. v. 29). 28 pro suspecta forma 
fyQoytai N. vel ^QxoytM vel hytn^ ci. 30 layStay corr., quae varia lectio fuisse videtur; certe Iny&uy (pr.) non meri 
erroris simile est. Stty^ey GH. X. — cvyCvyicu cod., quae est orthographia aetatis alexandrinae. — 31 tjdtjd'($a cod. 
33 ntfyMi cod., corr. Wilam. — Vitiosum reddidit versum N. scribendo ntiyuTat, scilicet ut strophae versui magis exaequaret; 
.«ed in his polyschematistis itidem ut in glyconeis non licet duas brevcs inter longas initiove plus somel poni. GH. trans- 
posuit strophici versus vcrba: yootg oQ&Qfvofiiya; sed hiatus quem intulit (sequitur "Irvyj, multo roimus inter oola duo 
arcte conexa tolerandus quam responaionis licentia alias quoque in talibus versibus obvia (Soph. 0. C. 611 et 523; Eiir. 
El. 168 et 192). — Cetenim apostr. bis addidit corr. 34 fAthfivetcxvxyoaeetn pr. Bfi axoytotd' acc, acc. et apostr. a corr.; 
mendavit Matthiae. — vn*fiQtaKeg, apostr. et eea a corr. 36 eeyffAioyr* a corr.; item acc. ad tvaiaty et Qo&to*a; sec. 
H. etiam ipsum QoS-toig et alterum M in fvataiy, pro qno i fuerit. Confirmat photographia. Evceiaaty Wilam. 37 recideiido 
liuius versus maior pars ablata est; etiam in initio summae tantum litterarum partes exstant: ttyeed^iancey, Pag. IH (in folii 
versi parte sinistra). Primi quattuor versus *V ixd^iati scripti; qui sequuntur usque ad v. 8.3 iy tia&iati. V. I nQoyoyoy cod. 
(acc. a corr.), em. GH. — post ntkce^n (ita cod. et Wilam., non recte H. et Bk. ntkteatk, unde mkteaatt GH.) interp. ttkti^e, 
2 ttctQotai pr. 3 xoafJttyvfjtyctifoytfttftanoavytttS pr; corrector paonultimam htteram induxit Falso Bk. vfjttyctit^. Burges. ci. 
xoafitTy, vfiiyatoy tftanoavytoy d* ; GH.: xtHfAoy cT* vfityctitoy tftanoavyiay; post Fritzschium (ind. 1. Rostock. 1866/7) Wilam. 
xoafioy cf' vft. cT. Sed genetivum ab (Qtog pendere oportet, ne hoc nomen nude positum intellectu careat Sensus illustratur 
versibuB 11 sqq. Etiam cum tfixMoy apte coniungitur vfityceitay; to tfixaioy tijg Movatjg est ap. Plat. liCgg. lU, 700 1>. 
4. tfiXttioytceytt cod., em. Burges. GH. 5 vftty pr.; corr. yt superscripsit et attyfjitjy ttkticey addidit. — ayteaatoy pr. 
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(svayifQoi 7TQoa$ov(Sa$ 
fioknal ■d-QaGoq aXQov(f 
90 Ini xaQfiai^* Inel di iv^^a xt zixot, 

fiaQvv fiaQBla (pofiov ^neiAXpBv oXxoig, 
*^OQC^€xat di Tode ^dog ydfiwp riXoQ, In. 10 
ro di^ not' evxalg iyto 

(ktGGofiiva nQoGifiav 
vfiivaiov dttaai 
ffiXov <pCXo}v dsGnorav. 

(x^tog ldo)X€, XQovoq fxQave 15 

A^;fo$ ifjbotCiV aQxiTaig. 
Htoh TtXela ydfjuov doidd. 

Chorus nuptiale jcarmen canere instituens nova re advertitur; Merops enim rex cum filio Phae- 
thonte procedit, comitante praecone, qui ut in re soUemni silentium indicturus est. lam enim fihi 
nuptiae pridem a rege constitutae obsequio filii ratae sunt faciendae. Exstat in codice huius primi 
episodii prima pars, quae incipit ab anapaestis quibus chorus progredientes comitatur. 

100 !r/AA' ode ydg d^ fiaatXevg nQo dofjuav 

xiJQv^ xF leQog xai naig OaiO-iov 
fiaCvovat TQinXovv ^€vyog, i'x^iv XQ^ ^^ 

GTOfi' fv '^avxCa' 

nhQl yaQ fjbtydkwv yvdfjbag dsC^fiy 
105 naid^ vfievaCotg &g ^fjat 0'iXwv 

t^v^ai vvfifpfjg T€ kenddvoig. 

KHPYS. /S2x€avov ntdCoav olx^TOQeg 25 

\tVffafA€it' O), 

(ixTomoC T€ dofiojv dna€CQ€T€, 
Q) iT€ XaoC. 



6v ii«fifQoi pr. — nQociovaai cod. Non reote Wilam. tvitfdfQfra; nam vfiCvtttoi dtirnoavyo» =: dvdxjiav tvufittiok 
fiolnni, Vereuum autem genus rdem atque in priore stropha. Cf. Herc f. 796 sq. rixviay rCxvoig fitrafjiti^fi \ Sijfitas UQOf (ftoi. 
7 (aov I (v. 8) a' cod.; av^ova' GH., sed propius abest utQova*, quod ci. Fritzsche et Maur. Schmidt. "A^ova* Diintzor 
(Mu8. Rh. V, 180); ayova' Kaibel Wilam., qui metrum commutat (d^d^og). 8 x^Qf*^^ *'* cod., id. pr. tvyxa. In fine sec 
H. pr. 17» fuit; oi corr. *Kmi metri causa scripsi. 9 post oixoig ar, j^ltia. 10 roifctog pr., d post prius o superscr. 
a corr. tcstatur H.; photographia et J dare et pauUo obscurius M monstrat. Todi GH. 11 tvrvxMff pr. 12 utrumque 
ac<- add. corr. Vereus 12 et 13 coniunxit GH. 13 atiaai pr, corrector B induxit, poncta super « et ut vid. acutum 
ap]>inxit (aiaat). 15 tdwxa pr, corr. « induxit. 17 nattltia pr; 'iTontkHa corr. In fine aida pr. Apposita est artyu^ 
TtUiec. 18 dofjti} cod. 19 ^'Uqos cod., tum pr nt vid. ma, oorr. summam lineam n litterae iteravit et a adscripsit. 
20 TQinkovv pr, dtnkovv corr. (e varia lectione), quod merito nemo recepit. TQutaov ^tvyog TQiaawv d^nHv Troad. 924 
comparat GH. Post ^tvyoq T(kf£{< interp. videtur. 21 ajofA' cod.; dein fiavxiat cum fiCai^. 22 dtix** V^ (sec. H. diixfy)- 
23 naid'; tum oiai^fjai, logo; oiaiftjai Bk., bona procnl dubio lectione. in fine kiytav pr, &tko}v corr. 24 vvfnfiiadi pr ut 
l^erhibent; vvf4ifrjaTf est corr. In fine tfkfia. 25 KHPYS adschpsit GH.; in cod. omnia ad y. usque 35 choro tribuuntur. 
26 apostr. et circumfl. ad ai appinxit corr. 27 anatiQfrf oorr., anccfiQart pr. Utrum rectius sit, dubitari potest. 
28 otTf pr, i addidit corr., qm etiam r litterae superiorem lineam iteravit (lait pr sec. H.). 



8 

(xfiQVffCw S* ofSCuv jSaail^tov 

avToi d' avduv, 30 

tvtexvCav re yafioiCf wv t^odog 
ao tvfx tjxfi 
115 naidoq narQog ic Trjd' Iv ^M^Qa ^ix^ 

XQava^ d-ekovtiav' dXXd Ciy* ioToa kfoig. 
Sequebatur oratio Meropis, qua Qlium ad nuptias cohortatus est. Restant paucissima haec: 
MEPOU^, G-^_3-^-G-u- 35 

^ — vy — U — v-r*f/ ydQ €V KfyiA 

(desunt v. V) 

. //. (J' Pag. IV 

125 ^' 

hV KSol >; — — — — 

va[v]v [toi fi^^ ayxvQ^ ovdagjKog Cff^eiv (fiket, 
oj^ T^QslJg [d(p^vTi, TiQocfTaTfjg ^' «TrAor^ noke^ 5 
(f(p[ak]€Q[6cf vnwv di xakkog ov xaxov n(Xn. 

Cum neque personae nota neque paragraphus tota pagina exstet^ perspicitur orationem Meropis 
per omnes hos versus continuatam fuisse. Reliquorum initia haec legere potui: 



130 ri» /io* v — 

Yfj did To 

Yaukoig 

aXXoig 10 

diiati T — 
135 vf-o[*] dt 

i 

ovx wg 

naig ra 

y^QWV T 
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140 viai^ & 

Toao) S 

dtndna 

(n..vd 20 

xuv av 
145 niaoi S 

eXoX 

xkf 

nolffA 25 

• * 

xijd 



29 d^oaMyfiaaikrfioy cod. Inteipretor ciunHermanno: ,,indico reverentiam regis", quamviB Wilam. oaiay fiaa. omnino 
coniungi poese neget. Sed uudnm xtjQvcffo} ociay neqne intellegitur neque simile est loco Herc F. 927: tf^iyfAtc octoy tt^o/jfy, 
quem attulit WiL, vel Bacch. 69 (xronog (imt) CTofia r* (viftj/uioy anag klociovc^ta, 30 avrad^avtfay cod.; alrta cT' (clcay 
GH., n/TQi cf' av^ay Dlintzer (Mu8. Rh. Y, 190). Sed avT(p cff (i. e. rto fiaakti) avddy xfiQvcaca rectissime se habent: 
Bilento ceteii, loqneturrax. Id durins, quod per zeugma fvrtxyiay quoque ad Ki/^fftfai adtungitur. Wilam.: ociay, fiactktjtoy 
aC(oy avday ivrvxiay tf yafjuay. 82 «cT*; tum pr tyyfx^xtk, corr. tyfxiU^ (e varia lectione puto). Recte omnes ^xti 
cdunt. 83 sqq. iy ix&4ctt scripti sunt. T^(fty^fitQat pr.; corr. ad prius 9 t adscnpsit, ad d" apoatrophum. 34 T^idtCTta 
pr, cty tCTu) corr. Tijk" (cTta N.; sed r^cT ex versu priore irrepsisse videtur. Ad initium orationis (tvtfafitTT' d) praeco 
revertitur. ~ Subiecta paragr. 35 omnino evanuit praeter MEPOH* correctoriB. 86 quae legi possunt a corr. scripta sunt. 
Idem anto tt CTtyfi. Ttktiay appinxit, et quintae quartaeque (sive quartae tertiaeque) litterae ante hanc CTtyfi^y spiritum 
asperum illi, apostrophum huic. — Pag. lY quod exstat est in folii dextro margine. 1 spir. asp. prope initiiun app. corr. 
4—6 redintegrantur ope Stobaoi (Flor. 48,8), ubi post versus ex Fhaethonte landatos hi sequuntur sine auctoris noroine; 
Arsenius tamen (p. 540, 15) eos Euripidi assignat. Rau dubitat, an huic Meropis orationi attribui possint; inter adespota 
exhibet Nauck (nr. 450). Legeram v. 4 t^a.y(o, v. 5 (ocTtjc (tq$c exstare pntes). — 4 ov(fafitag)ovx ofidig Badham. — 6 niktt 
Heathius: noktt, 7 uafioiy iegi. 18 Toccad -^. 
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Proxima iam ingenti lacuna hausta sunt. Cuius ambitum sic fortasse aestimare poterimus. 
Yeri simile est, folia duo quae tenemus primitus cohaesisse et unam plagulam confecisse, quae cum in 
duas partes, ut fit, dilapsa esset, has librarius Claromontani e codice Euripideo nullo negotio abstulit. 
Media autem quatemionis haec plaguia fuisse non potest, sed potest proxima a medio, vel tertia quar- 
tave. Inerant in singulis plagulis versus 328. Videamus igitur, quantum fabulae inter duo folia nostra 
desideretur. Rectissime post Goethium Wilamowitzius monuit, geri primam fabulae partem brevi tem- 
pore quod inter auroram et ortum solis interiectum est : nondum Sol currum conscendit, cum ad deum 
adit Phaethon. Itaque non est putandum, post Meropis orationem altercationem aliquam inter illum 
filiumque diu protractam fuisse» eo minus quod in altero fragmento Claromontani recta via omnia de 
nuptiis procedere videmus. Atque cum constitutum haberet Phaethon inde a prologo, Solem adire, et 
si comperisset verum Ulum patrem esse, divj^narum nuptiarum fortunam alto animo capessere, non erat 
quod diu patri credito obloqueretur. UIo sane die nuptias facturus non est; nam rector currus patemi 
per totum diem aberit. Verum tribuamus huic episodio praeter eos quomm reliquiae exstant LXXX 
versus, et LXX stasimo chori quod sequebatur; dein omnia raptim facta, et auriga imperitus lovis 
fiilmine statim deiectus est ; nam aut in propinquam regionem aut in scaenam ipsam corpus exanime 
decidit, quod penes matrem esse in altero fragmento videmus. Ergo proximo episodio et tonitru exau- 
ditum est et cognita res a Clymene choroque. Eae in altero fragmento corpus praesto habent, fulmine 
ictum sciunt, Solem Clymene culpatur, choms commercium clandestinum cum Sole Phaethontisque 
veram originem cognita habet. Yemm curms aurigaeque infelicis omnino nuUa fit mentio. Itaque 
secus ac Wilamowitzius cum Welckero statuerim, dyyfXix^ ^a$v et explicationem totius rei post frag- 
mentum alterum secutam esse. Clymene dolore perculsa choro quantum ipsa sciebat apemerat; cetera 
adhuc latebant, atque eo vehementius mater deo irascitur. In has autem res CLXX versus sufBcere 
puto, neque amplius una plagula inter duo fragmenta deesse. 

Est sane unus locus fabulae, qui contra hunc remm ordinem pugnare videtur. Legitur apud 
Plutarchum (Mor. p. 665 C) : noXXol ydg ovre xaCovaiv ovtb xaroQVTTovatv (fulmine ictos), dXJL fc^a$ 
TrtQtffQd^avreq Sia-b'* oQcca&ui Totig viXQovg da^TiTovg dtC,- t^v EvQinidov KXvfifvtiv tXfYXovThc Ini 
Tov Oa(\^ovTog tinovauv 

ifCXog df fioi 
dXovJog fv (fUQay^i arjntTai vf.xvc. 

Ergo fuisse dicit Wilamowitzius , cum Clymene rem gestam sciret, corpus nondum toneret. 
Eodem refert versum quem paullo post (606 C) Plutarchus ex Euripide fiibula non indicata afifert: 
noXXovq d^ fiQovriiq TQavfi uvuifiov w?,tatv. *) Nam Phaethontis corpus re vera ex casu ipso vulnera 
accepisse ex fragmehto altero Claromuntani apparet. Sed ut sit iste v<tsus huius fabulae, quod ego 

*) ConectuK est is venBus ope Thf^onis Siinroaci (de iniisic. 2 p. 48,3 Hill.), qui iic uuctoris quidem uomen 
indi<'at Ap. Plut. cst noXXovg yuq et nvfvfttt pro iQftvfiu. 

2 



10 



neque affirmo neque nego, in dyyfXixS ^^fTei certe locum non inveniet Alterum autem illum eiitui 
potius tribuerim. Quid enim denique corpore fiet? Non humabitur pro£ecto neque comburetur, sed 
secundom famam pervulgatam, quam etiam Aeschylus secutus est, apud Eridanum iacebit, eoque trans- 
ferendum deus aliquis, qui ad solvendum nodum venerit, curabit. Et si quis in pra^sente tempore 
a^nsrai oflfendit: potest a^n7jTa$ fuisse, ab orav vel Idv suspensum. 
nostrum fragmentum accedamus. 

Reliquiae versuum in pagina priore folii recti leguntur hae : 
I nQodv(iiai (vel — ^Ca) 



Sed his nunc missis ad alterum 



ao . Xoxpo 

• • • 

dv(nvx^lg 

• . 

5 ... kino)v 

if]ao} x^ovoq 

. • 

nXovTov doiAtov 
Xod<; ayti 
tloiig ixdv 
10 ... l^x^^^ 
, . • dnitoi 
X^ovog (fxoTov 

TVQaJvv^di 

15 l).&[v]t^fQOl 

• • . 

ov n).ov(Tio[v 

v^ noXtg 

(III VO/Mi 



20 



25 



30 



35 



atv nreaa 

« • . * • 

• • . V (fOffl^ 

idyfjMXTa 

• . . fiovoar 

dfkrixoivoh 

i yaQ av n)^xij 

• . fifuxi Tode 

XoytQa 

. . . aoig xaxorg 

aXOTO) 

n]o((A rd(p(A 

• . akTai 

V di aarmg 

• . . ijktor 

. rtxQoC 

. . rdg Tvxac 

. V neiQar^ov 

• • 

(desunt v. \l) 



In fine agi de sepultura Phaethontis, quae clam Merope fiat, facile perspicitur. Initio Cl^Tuenae 
oratio cxtare videtur filium plangentis, quae oratio ex Euripidis more sententia aliqua generali (v.l4— 18) 
terminabatur. Tum colloquium est, neque vero quisquam praeter matrem et chorum adesse videtur. 

In pagina II. Clymene, cum appropinquantem audiat coniugem, choro ancillarum imperat ut quam 
celerrime secum corpus intro abdant. 

nvQog %' fQivvg Iv vfxQotc o — o- 
J^ala' fjd* dv(fi(f drfiov tf»(pavfj ^ — 
dnwXofi^V' ovx ofafr' fig dofAovg vlxw; 



V. 2 antea /oi/'o lc^gcram. 3 antea o*/*t. 5 Aitiw. 7 cTo/iw. 8 (nyn' ® **«• 18 antea tjyyofioc. 19 tivnta, 
22 juorai. 28 in iino fAfctf cr§yf4i}. 28 cxorm.' 29 tonaiTMfm. 30 // • CETAI. 32 antaa ^Xm^. 35 mtQatto. 
II, 1 nvQoc&fQtyvcfyyfXQotc&fQtiyuM cod. (Bk.); non recte H. in fine &iQtiioy, unde GH/: nvQovcc' 'Kgiyyvg h' 
yfXQoTf &fQtjlloy — . ITvQOf x* 'K. Rau N.; tum ly ytxQov cUQyoig (n Rau, ^y yfXQolg xtQavy(o$g Diintzer, ly yfXQio 
xiQttvyiov Herwerden. 2 CofCatjd^ayttjCiaTfioytfnfayri . . . (6k.). In fino vel nTtca vel nvQoc mihi legere visus 8um» 
&M)aitur CT. TtltCa. IlvQog aptissimum, dummodo idem vocabulum ex v. 1 removeatur. Kanvov GH.; tfkoyog Kau. 
H dofiovg yixvy Bk.; cTo/u^v^H.*; mihi ut ultra dofiov (vel dofno) oerti aliquid legerem non oontigit. 



n 

45 noatg noaig fio& nXtitsCov ya^JikCotq 

fiolnatg dvTit na^froiq r^yov/urog, 5 

01» iydaaov ; ov OraXa/fAov f^gjioQ^i-Te, 

f? nov tfg fattv aifiarog x^f^^^ nt-awv; 

inefy€T\ o)^, dfioudsg' xqvilm df viv 
50 i&jioXa^ x>a).dfxoig, £r&' tfjua xtirai noatt 

XQvaog, fAovfi di x}.rix}q tyia ayQayCCofiai. 10 

w xalhfffyy^g "Hli\ Sg fA dnciltaag 

xal TovS'' l^n6Xka)v d' fv fiqorolg oQ^oig xa/jj, 

oarig td aiyoyvT* ovofjiaT^ oidi datfjovojv- 

Intro abeunt omnes; Merops advenit cum choro virginum, qui orchestram vacuam occupat. 
Rfectissime enim Wilamowitzius hunc chorum ab ancillarum choro separat. Cf. Hippolyt. 67 cum schoL 

55 XO "^Vfiriv "^Vfifiv* avQ. 

Tdv .hog ovQavCav dbCdofitVy 15 

Tdv Iqwtwv norviav, Tdv naQd^fvoig 

yafA^Xtov ^AifQodCTav» 

noTvia, aol Tad* iyoo rvfjtfptta , 

60 KvnQi ^bwv xaXXtaia, 

(T(S T€ fjiovol^vyt a^ 20 

nciXo), Tov fv aiO^fQt xQvnvcig, 
au)v ydfiO)V yivvav' 
a Tov fifyav dvTiatQ. 



4 7ioai0noataf4ot Bk. recte, quod non flollicitandura (yohlg; n, fiot N./ Ti&ftanoata H., unde t&', wV n, GH, Post 
alterum noa^s MHNON — H., fioknatatoyEk.; fjot nktiaioy GH., quod sec. meam coUationem in cod. exstat. In fino vel yafiijktov^ 
(Bk.) vel ytcfjifiktota. Dativus aeque locum habet (v. e. gr. Orest. 1886), et proximo versu commendatur. 5 fiokmtg GH. N. 
Ultimam versua litt. testatur Bk., ego non vidi. 6 ot&aaafovaofjokyoytiofioi^UTf co<L (Bk.), GH: ov ^aaaoy; ovx 
icfiokyoy — . "Afiokyoq dicit quidquid turbidum sit significare. Vellem exempla addidisset. Ov ajttluyfioy Dobr. N. 
7 mau», 8 lego tnftyftfttijdfjiodta (fnfttfffutitkfionfta Bk.) 'Knfiytj*, fla, iffj(o'idfs GH. ; do «^« cogitabat N. 
9 ^taiotat (em. Burgea GH.*), tum ffJtoxttafttnoat (vel — av) lego; xfTictt noatt Bk. 10 xktj&gttfyut. 11 tiktttoa. 
12 Bq. aflFeruntur in schol. ad Or. 1373 : ia x. Tktoy, dSg fi' ctn. xttl rovtf' (i. e. xttl royd' G. H., Philol. H p. 136) 'Anokkatr 
ffxQTiog (cod. Ven. 471; al. ovro^g tl) xk^Cp fi^otog (xk^J^tt fiQoriag Ven. 471, xk. fQoroTg Porson G. H. 1. c). Item u 
Macrob. Satum. I, 17,10: w j|f^i;ffOff#yyK ikt* eSg /i' tin., o&fy a' 'JnokJnay' ififfctytag xk^C^t ^Qorog. Ck)dex: xatroydfftnok- 
kiayiffyfiQototaoQ&oaxttkri (Bk.). Aliquando dubitavi, num in fino xitkta esset; sed H littera item in KOPH (col. IH, 

18 extr.) ductura dextnira incurvatum liabet. GH.: xal royd*' \4n6kkta d' iy fiQ. a' oQd^tag xnktT ; etiam N. ci. 'Jnokkta 
a* iy fiQ. o. xaktt; sed recte Wilam. confcrt Med. 220. 13 tJatfAoyta. 14 Hinc versuB iy fla&iatt scripti usque ad 82. 

PraeBcripsit a m. sec God. ftdofjtfy (em. Dobr. GH.). 15 male 'KQtartay N. — naQfktyo . . Bk., nccQ&fyot. ego (nag- 
»fyotg Burg. GH.). 18 yvfitftag . . . Bk, (NYM4»IAC*l'A0 H.'), ego yvftifttt (yei a vel tf), tum post parvnlam litterani 
tjuae evanuit at (h. e. linea sinistroraum indinata, tum alia praelonga recta). NvfnftT* otittkta GH., yvftiftV cttidia Wilani. 

19 xvnQta&fiay ood. 20 riartytoCvytafta iytoCvyttnat Bk. H.^. De Amore accipiens GH. ftoyoCvyt ai^ scripsit, quem et 
ipse flecuttts sum, quamvis Wilam. acriter ytoCvyt tueatur. Sed de huius viri docti explicatione carminis satis mira posl- 
modo videbimus. 21 in fine Bk. xQvnrttg (ultima Iitt. dubia), recte ut videtur; JAYo)N H. Scilicet Amor in terris no!i 
colitur (Hippol. 638 sqq.), neque praesens ibi adest. 22 yfyttty cod., corr. GH. 23 ayoyfttytty Bk., ego ttioyfityav legi. 
^A ^scil. vvfiiftTtt) rov GH, o* rov Hartung. 

2* 
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65 T&ade noXswg fiatsik^ ri^fiff€V€T€f 

d(TrfQC07iolcf$p dofioiai xQV(S(oiq 25 

(xQxov, if>ikov [^(fQod^ra. 

0) fidxaQ, w fiaoiXfdnq /jLf^^cov f%* oXfiov^ 

oq S-fdv xfid6V(f€ig, 
70 /xai fjovog dx^ardzcov 

KyaijbfiQog <J*' dneCQOva yatav 30 

xh^atog v(Jtvi^(Jn. 



24 T^adf non recte Bk.; TACJK etiam H. In tine yvfnftvfjat Bk., t^v/uiffvntt H'; non dubium iUud exstare 
vcl oxstitisse. Nv/mftvtTf GH. 25 aaT^mtoKridofAOKrt/gvffftoy cod. (xifvcnoy Bk., XQ^^**1^ H.). Xqvattov Wilam. 
tuetur, omamenta aurea intellegens; ;|r^i;<r*o*f GH. Jofjotcty N. 26 (cQxtoyt^doywfQodnn cod., aQxov ct 'AtfQodiT^c 
GH, 27 u}tte<xc((}a}yfinatktv{runC(oytTol(ioy cod. Cf^ttCcoyarokfioa Bk.^; em. GH. 28 xtidtvang GH. : Tfidtvatta c«d. (tijI€v- 
atta Bk., Tfjdtvtta vel Tfi&tvtta K.). 31 vuyriatTnt cod., om. GH. 

Mira quamvis ingeniosa ratione hoc carmen explicavit Wilamowitzius *). Cum Hesiodus iii 
Theogoniae v. 986 ff. Aurorae filium Phaethontem narret a Venere raptum et in templo eius ut vf^onokoi^ 
/ivxiov coUocatum esse, hunc Phaethontem opinatur ab Euripide cum Solis fiUo commisceri, fierique apud 
tragicum poetam non ministrum Veneris sed sponsum, qui iustis nuptiis eam in matrimonium ducturus sit. 
Verum talia ut crederemus, oportebat apertis verbis poetam ea declarare ; nunc autem tantum abest ut 
declarentur, ut coniecturis demum is sensus inferendus sit. Hunc fere in modum Wilamowitzius verba 
constitui vult: notvia, aol zdd' lyoi vvfA<p€f d^cSoi, KvnQi x^^Sv xaXX£(Tta, rw t€ v^o^vyC (fot^ ndkca 
{i. e. Phaethonti), rov Iv al&(Qi xQvmetg (quem condes in caelo), crcSv (i. e. Meropis) ydfjmv y^vvav, 
tovy w fjif^yag rdad€ noi^oag fiadiXevg (Meropem alloquuntur), vvfi(p€V€Tat [tov vvfi(p* »cui nubit", cuius 
constructionis exemplum nullum exstat) acrr. Sofioiai^ x^i^o/o^y (omamentorum aureorum) aQxov (pAov 
l4(PQodCTa. (o fAaxaQoiv fiaadevg fi^C^oav („o rex maior quam immortales** ; iterum Meropem dicunt) ft ' 
olfiov xtI, Ipse addit Wilamowitzius, vix se credere poetam ita scripsisse; sensimi tantum praestare 
vult, non verba. .Sed ut violentissime torqueas ea quae tradita habemus, non sequuntur verba in eum 
sensum nisi aegerrime et ut invitis eis vim inferri plane cemas. Nobis contra Venus nihil est nisi 
pronuba, domina amonim, virginibus nuptias concilians (v. 57) : quare merito nuptiali carmine celebratur 
una cum filio Amore. „Magnus autem urbis rex" Phaethon recte praedicatur, cum sit unicus regis 
filius atque heres, et dat^Qomd doifAaTa de Meropis regia non video quidni dici possit, cum de Menelai 
aedibus haec praedicet Homems: cSW« ydQ i^tXCov aVylt^ nih:v ^i a^Xi^vfjg dwfia xaO^ v\p€Q€(plg M^veXdov 
xvdaUfjLoio (Od. i 45). Denique ^edv xfjd€V€tv non potest esse nisi „in matrimonium ducere" : «afiSnem 
fieri^ est xfjd^vsiv t^vC. Eecte autem omnia se excipiunt: modo Phaethon fjiiyag fiaad^vg nominatus 
erat; iam hoc fiaad^vg non sufBcit choro, sed supra regale fastigium statim sponsum extoUit. Sed 
haec hactenus; nos ordine nostro procedamus. 



*) Praeivit quodaounodo Rau p. 55 sq. 
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MEP. X(iQ€i cv, xal %ac6' etg dofAovg aywr xoQag 
yt^atx' avifix^t^ naai> rolg xatd (niyag 
75 x^€oig x^Q^V^cn, xal xvxXoicfaad-at dofiovg 

a^fivoiaiv vfievaCo^aiVy ^EarCag &' tSog, 35 

ay* 9]g T#$ }'fji(pQWV Ttaatv aqxBxai x^soig 
fvxdg nofialoO^ai — u — o — u — 

(desunt v. IV) 
d-edg nQoaelx^eiv rifievog i^ ifimv dofAWv- Pag. III. 
Minister qui post prima verba regis (v. 73 sqq.) virgines intro abduxerat, subito revertitur. 
QEPAII, (o SianoT^y iarQ€ip' ix 6fi(ov raxvv noda- 
85 ov yaQ cry a^ti^ri acfjivd vkfjaavQCafiara 

XQi^aov, d$* aQfjuSv il^afikCfietai nvkfjg 
xanvov filXaiv^ afjaig fvdod-ev of^yiy^. 5 

nQoGx^elg nQoaoonoVf (pXoya fUv ovx oqcS nvQog, 
yifiovra d' olxov fiiXavog ivdoO^ev xanvov. 
90 dkiJ ia^&^ ig olxov, fi^ nv' ^'II^paKftog xoi-ov 

dofjoig inetafQflg fiiXax^Qa avfA(pXfiti nvQi 
iv Totaiv f]dC(notat (Dafd-ovrog ydfiotg, 10 

MEP. nwg (pi^g; oQa /*i/ x^vftdroyv nvQovfUvbnv 
xat^ oixov dxfiov x€i(f dnoaiaXivt* idrjg' 
95 @EP. anavra ravr' fj&Qfj^f, idv nox^ Sg i'xil' 

MEP, otdev d^ ifk^ tdd' ^ ovx inCatatat ddfiaQ; 
QEP» x^vf^noXovaa &€oCg ix€l(f ^x^t (pQivag. 15 

MEP» dXV elfjb', ineC tot xat (ptXtl td totdde 

Xfj^d-ivta (pavXcog tg fjtiyav x*'i^*'' ayetv. 



32 (fouocKymy cod. (dofjiovg (cytoy non recte Bk., ^ofioauoy H.*). 33 yvyaix((yox\>t cod. Kauc arfyag Rau 
(»U. H. F. 609: xara^nofAu, An xard arad-tKe? cf. frg. I, 52 (2,11). 34 xayxvfifooaa&aufofiotff cod. (Bk. in fine &at. 
fioi,). Kai xvxltaca(r&(ei GH. 36 atfti^rrKrtofQtoyrKeeFayffaQyfrak&e.i (extremarum litterarum inferior pars recisa est). Bk. : 
«y' V^ T* atatfQtoy neeaiey . . ft^/fr . . .; hinc GH.: d*f tjg ro atoifQoy nag dy «^/«(r^« ^iko§ tvxot^ not(ta&(et, N.: «»f' 
^g yf atoqQtoy (ita Hartung) ndg dy aQXfr ... 37 tvxdg n . . , Bk,; post n summa pars litterae exstat, Pag. HI, 
InQoafX^ty; in iine J^o/icu. JlQoaCk&p GH. Sub ^teea paragr. a corr.. 2 OHPJnj praescr. oorr.; tum eod. tonartQforQdffe; 
corr. ad neeriQ suj)erscr. tftanora, Itacjue Burgea. GH.: cJ (fCanor' iarQnli\ At N. ex lectione pr. m. aJ ndroQ elicuit, 
fort. recte, quamquam haec glossa apud tragicos alias non exstat; sed hahent et Euripides et alii verbum ndaaa&at 
n(n«a&a$ = xr^a(ea&(a x(xxijad-a$, 3 ovyteQavCtoatj cod. ; a a corr., qui etiam spiritum addidit. StoCftg Bnrges., aoiCp 
GH., aoiCft N. Tum a(^yad-fiQavafnra; em. Burg. 4 (lafi(t^(r( ood. (non recte — rat Bk.) 5 xara^yov cod., em. GH. 
Dein fJKUe^yeetiatg leaiA cod: (exstat eefia^g Bhes. 417). ftdaiyayeoa Bk«, fidaiyatjtoa H.\ fji(kaiyaH((a KJ* MCkaiya ktyyvg 
GH. 7 Mo&(y xeenyov recte Bk.; H. (yatoya^d^tnovy xm^^d' Moy al&dkov GH. 8 eekUalh cod. (H.); dkk' fa*&' Bk. 
In fine /ojlo. 9 avfi(pk(lfinvQ$. 10 tj^ftenoia&y, Subiecta paragr. 11 MEPj (corr.) ntoaiffjaoQa; in fine nvQovfi(yZ>. 
12 x($a(anoar(ek(yridtjs. Subiecta paragr., ut sequentibus tribus. 13 &KPI anayraravr^&Qfja(xayniorova(X(t- GH.: 
ttnttyra ravr' eet^Qtj r' dxdnvtorot &* otfoi (scil. H. falso in extr. v. rovaodo( legerat). Bothius: dnayra ndr(Q ^&Qtiaa 
xttyrtonija' otft^. Wilam.: dn. ravr* ^^Qtia*, dxcenytoTiog tf' ^*». 14 MKPJ ouf(y(f*(fiijratrfiovx(m(n(e* ((mara$ etiam 
E, falso Bk. iniataratj, 15 praeficj:. BKP,, 16 MKP/ akk'(tfji(n(trotx(eKfikt ^pr., sed corr. (ftk(tj. 17 (afKyax^t- 
moytetft ; lineam super extremum « (Bk. H.) non notavi, neque in photographia apparet. ''Jyay GH. 
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100 {Tv d' (0 TiVQog d^CTtoivay JijfAtjTQog xoQtj^ 

^ll(faiaii t\ sffjT' fv/jttvflg dofioig f/notg. 

Ubi intro rex cum pedissequo abiit, chorus ancillarum alia porta trepida fuga se eiciunt 
orchestramque mrsus occupant. 

XO. Tdkaiv' fyw TaXaivat ttoX noda 20 

nriQOfVTa xazaatdffca; 

(t(v^ atOiq^ ; ij ydg vtto xtv^og d<fav- 
Tov f^af*avQw^(S; 
lo) fio{ fioi, xaxd ifavi^OtTui' 
fiaaCXeia Tdkaiva nalg t tao} 25 

XQVifuiog vixvg' 
ocoTOToi, xsQavviui T* fx .hog 
110 nvQCfioXoi nkayal k^x^d d^ ^AiJov. 

01 dvardXaiva twv ufjifTQ^Tiav xuxtSv. 
'Slxfavov xoQu, 80 

TittTQog r«>* nQoantae 
yovv ktTuig, atpaydg 
115 wfaydg oixTQdg aQxiaui aag deiQug. 

MEP, t(a (Aot fiot. 

X(h ^xoiaaT^ ^QX^^ dtanoTov aTtvay fid tayv ; 35 

MEP, to) Tixvov, 
X(h xaXht Tov ov xXvovTa dvatvx^ yovov. 
120 u~»-f — u— u Tm' oQuv auff^» 

(des. V. III) 

(rpo(t)()^j 



18 atJ't}, De &ioxQ€<ai{< quae hic conspicitur cf. Wilam. p. 406,1. 19 9j'f«iaTftttj(}ni(vfi*Qua co«l. 11% 
"Htfiuart t' ftiT* tvufytTg Bk., quae coniectura est, non lectio. L. DindorfiuB ci. r' tJTt nQtvfjfytT^; N. i* ^art nQtvfitrtU' 

20 praescr. X. *b'v tta&tan Bcripti verBua 20—28, rursus ty ix&tatt 29, tum tV tta&fatt 30—33. Non est Btrophicum 
carmen. — tow n6d« N, ci. 22 Tiyn&tQt] cod., riy' tdf>t^*ii GH.; «V' i<1&(q' ^ N. Sed male coniungitur «V* «/*/(>' 
/|fc,urcr(jca^<u ; itar|ue interrogandi signum post aid-tQa posui, ut suppleretur notfn x«TctaT(<ata et ttg. 23 tl«fi«vfmaui cod., 
em. GH. 24 x«T€Cff«y^atT«t Bk., xttxtt tf€iy^atTta N. Ipse X€<t«ifayt]atJ«t legi. 26 xQvtf toyvtxva cod., em. OH. 
28 ltxt«r€tltov ood. (tftxt«taktov K), quod noBcio an non recte mutetur, cf. Ahrons D. D. 39 sq. ^* 'JUov Bk. 29 in 
Hne x€<xai. 31 pro nargos t9i N. ci. nQ6at9t, VerBUS idem est in Aeachyli Eumen. 169 cum dochmiis coniunctus: vn6 
ifQtvtcg vno kofiov. 82 yoyvT€ttatf€<y«a cod. ; yovv liT€<Tg atf«y€<g GH. ; yovvntTtjg atf . ci. N. 38 oixTQ€<T«()xta«t legi; in 
photographia eet oixrQ(u«Qxta«t (Bk. H.). 01xtq(< t GH.; praetuli oixtq(<<; (Burges). — Subiecta paragr. 34 iy tta&hati 

scriptus, item 3C; *V tx&iatt 36. 37. Praescr. MFP', 35 i (paragr.), 36 MKP/ (paragr.). 35 tixova«T«Qx«a cod. (H.J; 

j 
falso Bk. ^xova' €<n€<Qxni (tjxovaaj «'qx^s id. ap. Burg). 'Hxova' dnuQX€<g (sine interrogatione) fort. praeferendum dicit N.* 

87 xakti aegre in imo margine nunc leguntur; xaJktTBV. Item Xnunc deest. 38 oviftttjTtay Bk. Est vestigium A littenio; 
sed ante eam potius */' (juam M fuisse videtur. 39—40 item chori fuerint, de nutri(« egrodionte; v. 41 neressario 
nutri(*iB fuit. 
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oGTiq l(S— Kj — K^ — — yJ — 

01 — — 

xa — — 

h 

xaXelTf — u — u — u — u— ? 20 

oc ffid V — ^ — ^ u — (vel og ifkdv ) 

145 xaxd di - u -u u- 

Nutricis canticum Phaethontis potissimum planctum exhibebat, cuius casum infelicem tum demum 
cognovisse videtur. Conscia autem ea fiierat clandestinae cum Sole consuetudinis, e qua Phaethon ortus : 
quae ut patefieret Meropi, poeta nutricis persona usus est. lam enim rex in scaenam progredietur, 
corpus filii portans, et e nutrice quaeret quid rerum gestum sit. 

XO* od* tx d6[fi(av u-u — u — u — 

naidog (f[^QO)v dvGrvivov dO^khv rfxvv ? 

MEP. ehv, avf 25 

0}q fido — j- — — • 
150 oiav €x — "- — — 

'O-fdg df — — 

TPOW. Mfioi. 

MEP. Grival^[ov — u — u — u — u— 30 

TP, dlal. 



Pag. IV, 1—22 monodiam nutricis oontiauemnt, stropharum lege ut assolet carentem. Versuum fx&ftny (tcd-tciv- 

que imitatus sum. 7 t; distincte legitur. 10 fio vel/9a>. 22 subiecta paragr. ; cum ante 23 exstet X, apertissimum est ca 

quac anteccdunt chori non fuisse. 23 praescr. a, tum odtxdo. 24 ^- iittorae prima tantum parvula pars relicta, si quidem 
ff fuit. Subiecta paragr. 25 legi MKP; tuy (haec non ambigue) ov. 26 ttcofiat? Inde a v. 28 singulis versibus subiecta 
paragr.; praestTiptura 29 TP04>I, 30 MMPi, 31 TPj, 32 MKP;, nihil reliquis. 29 integer videtur; 31 integer est 
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1 55 MEP. dmXa d[axQV(T€ig f — ^ — u — u — 

TP. tC yoQ XifyHv ^' avcoyag? - u — u - ; 

MEP. vCq 7tali*[d7iixT€iP^f -o-u-u -; 

TP, fidcog d^^ - u - u - u - u -; 35 

MEP* ty dvTa[/Ji€{ip(Ofi'? — u — u — u — 

160 TP^ afitxQw 

MEP. xQ€taa 

TP. 00C€0 

(des. V. n) 



32 «nisi venim confessa eris" scil. 35 „8i resciveris, quid lucrabere?'* 

Num igitur rex suspicatur, odio deae nurus incensam Clymenen ipsam filium sustulisse ? Aperte 
nutrici magnum malum minitatur, nisi statim confessa sit. Et probabile est, verum hac ratione ex ea 
extortum fuisse, iramque Meropis in uxorem vel magis inflammatam. Sed deus aliquis succucurrit, vel 
Solis vel lovis imperio missus: qui et totam rem ut gesta erat enarravit et quid fieret praecepit; ita- 
que infelix mater incolumis mansit, corpus filii in Padi regiones longinquas asportatum. 

Reliquum est ut cetera fragmenta huius fabulae, praeter prologi ea quae iam exhibuimus, 
ordine percenseamus. 

Eustath. Odyss. p. 1731, 54, de (p€QPi^ vocabulo agens {Ip 0ai&ovTi EvQm^drjc) : 

iX^vd^^Qog d' wv dovXog lcr^ vov X^x^^^» 
n€nQafi^vov ro ffwfMX t^$ ^'€Qv^g ixoav» 

Alterum versum Plutarchus quoque laudat, Mor. p. 498 A. lam Goethius et Phaethontis per- 
sonae tribuit et colloquio eius cum matre inseruit, i. e. prologo fabulae. 

Stobaeus Floril. XL, 2: rov avrov (EvQmCdov) Oa^d^ovn. 

wg navvaxov y€ narQlg i/ fioaxovcfa y^. 

Phaethonti item tribuit Goethius, recte procul dubio : sed de loco deque conexu ambigi potest. 

Stob. ibd. XCin, 3: EvQtnCdov Oa^&ovri^ 

detvov y€y rolg nkovrovai rovro d* f/^vrov, 
axatolaiv €lva$' r( nors rovde raXrioy ; 
UQ^ okfiog avroig on rv(f>Xog awTiQ€iftIy 
rvifkdg i^^vai rdg (pQlvag xal rrig rJx^y^/ 

Meropi dedit Rau, Phaethonti post Goethium Welcker, neuter apte satis. Exclamantis sunt haee, 
non disserentis. Num Sol ita dixisse narratus est, postquam currum patemum Phaethon postulavit ? — 
In v. 2 Tovrov B, Tovro A al., rovd^ Arsenius p. 361, 22 (Gaisf); rovd^ y' airiov ci. N., nescio cur 
in articulo ofi^endeiis. — 3 avvrjQer^i Meineke^ avv€Q€rfji€i Dobr. N. Sed videtur avrrjQeyf^Tv nvi dictum 
esse \\i fniaxoT€Xv Tivi; rvffXog autem constat et activo et passivo sensu visurpari. — 4 xat riyc r/fx»''jC 
ei. Mein.. xal dvarvx^tg C. F. Hahn (lect. Stob. II, p. 56). Tvijkog cum genet. est ap. Xenophontem 
Conviv. 4, 12; Meineke xmpog rtvog cunfert, quod exstat ap. Menandrum Aneps. I, 2. 
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Stob. ibd. XLm, 2 : EvQm^dav Oai^ovri. 

iy %Oi(Si flWQOig TOVT iyO) XQfyfCO fiQOXfSv^ 

offvig naTfiQ 0)v naiffi fifj y^Qovovmp ev 
^ xal noXiTatg naQadidwa' t^ovffiav- 
Ne hos quidem versns ulli personae aptiores puto quam Solis, cui post Goethium Welcker tri- 
buit; minus apte Meropi Rau. — V. 2 ocrri^ tcSv naTiQwv librorum em. Grotius. 
Subiungamus cetera eiusdem narrationis quae videntur fragmenta: 

[Clem. Alexandr. Paedag. ni, 2 p. 260 Pott, non memorato auctore neque fabula: ^ 'd^fyftg 

//VfcrTv naidCov ansiQog oov, /jtfjdi (^vafiijg tov dCtpQov IXavvetv fiij fjux&oSv^ Ad Euripidis Phaethontem 

rettulerunt Grotius alii, in senariorum numerum refingere studentes. Est autem nunc alter versus 

tetrameter creticus, alter (fAfjdi </'> dvafing) paene senarius comicus. Ergo haec recte Nauckius procul arcuit.] 

Athenaeus XI, p. 465 B : dion&Q xal EvQmCdi^g eva tcSv ^HlCov tnnoov gi^<slv 

Bax^Cov ff^Xav-d-ifkov 
AX-d-ona nsnaCvovr oQxdtovg onooQivovg, 
i^ ov fiQOTol xakov(fiV olvov af&ona. 
Admodum probabiliter ad huius fabulae hanc partem post Matthiaeum rettulit Rau; Nauck 
inter incertarum fabularum fragmenta reliquit. — V. 1 ^ilavx^^ifiov Schweighaeuser pro y^dav^iov 
librorum. 

Longinus qui dicitur n. vxljovg c. 15, 4 de Euripide : ijxiatd yi to& fisyaXofpvijg wv ofia)g t^^v 
avTog avTov ^vaiv iv noXkolg yevicfx^at TQayix^v nQoafjvdyxaae — — . Ttp yovv Oaix^ovri nuQa- 
didovg Tag ^rCag o ^llX^og 

„fla d^ (ifJT€ jiifivxov alO-l^ IfkfiaXdv' 
xQaatv yaQ vyQav ovx VfiAv dipcda aijv 
xdTw dt^aei 
^fjaCv, elxF l^^g, 

&* d' iq>' InTa nXeiddoyv Vxwv dQOfkov^ 
ToaavT^ dxoiaag nalg i)iaQ\psv ^vCag' 5 

xQovaag di nksvQa nTSQOipoQWV oxfJfJ^dToav 
fjbSx^xfv, al d* fnTavT* in^ ai^^Qog nTVxdg. 
naT^Q d' oma^e vwTa astQaCbv fisfi wg 
Xnnsvs nalda vovd-etcav' ,,ixtl& fXa, 
Ttjde auQ^fp' aQfia^ T^^de.'' 10 

aQ' ovx av eXnotg oti fj ipvx^ tov yQdfovTog awentficcCvei tov aQfJbatog xal av/xivdvvevovaa Totg 
tnnotg avvenT^QooTai ; xrl. 

V. 2 dil^ida crj/V Faber: dipcSag ijv cod. Paris. — 3 di^ae^ Faber: dCetat Par. — Post v. 6 

1 - scriptorem quaedam omisisse statuit 0. Jahnius, recte puto. — 5. TCg ifjbaQipev Par. ; nalg ¥fi. Grotius, 

■' sh* Vfi. Manutius N. — 7. inTavTo Par. — nTvxdg N.: mvxag. — 8. oma&ev Jra ridicule Par. — 

aeiQaCov Rutgers: aeiQCog Par. — 9 sq. eXa T^de avQitp' Portus: iXaT^Qa Votqs^' Par. (Vka, T^Qe^ 

' atQi^' Bergk). 

r' Eiusdem loci fragmentum est ap. schol. Arat. 172 : Hyadas numero tres esse dicere Euripidem 

!'- iv T(S Oaid^OVTl» 

m 

8 
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Plutarch. Moral* 416 D£: ^ di g^tcTK aUs&ffva^ ^ixipag f^i&^xc xal ofiotoT^ra^ oqoofkfva^, 
&S&V fiiv tjXiov xal StffQa, d-Vfpmv di (fila xal *of¥^taq xal diartovTag, tog EvQm^d^g slkaaev h 
oig elnev 

o S' aQvi &di,Xoov (fWfAa, dioTtst^g oTtatg 

dtStfiQ dnitffi^, itvsvfA' dipelg ig atd^iqa^ 

Iterum affert idem p. 1090 C, ubi (saQxl exstat pro atSfia, Huic fabulae tribuit Rau, com- 
parans Ovidii haec de Phaethonte dicta (Metam. n, 320 sqq.): volvitur in praeceps, longoque per 
aera tractu fertur, ut interdum de caelo stella sereno etsi non cecidit, potuit cecidisse videri, Saepius 
Plotarchus hac ipsa £abula utitur. 

Aliarum partuim hae sunt reliquiae: 

Plut. Mor, p. 608 D£ : dXLd diduc ndXiv /*^ avv€xfidk(»f»€v ttf Xvnovvtt t^v (kviqfifpff SaneQ 
^ KXvfJbivfj Xiyovaa fktam d* evdy xaXov to^ov XQavetag, yvfjbvda$d r* ofx^*^^? ^^^ y*''' 
yovaa xai TQifkovaa t^v vnofivffiiv tov natiog. Scilicet haec filii memoriam acerbam revocatura erant- 
matri (Rau p. 42). Primis questibus Clymenes attribui possunt (v. eund. ibd.) Versuum incerta resti- 
tutio: Boissonadius atvYoi pro fiiai scripsit et in fine fko$ adcUdit; Nauck fkia& di . . dyxvXov to^ov 
XQ», Y' ^' ol%oCa% o (hoc sec. Duebnerum). Sed pluralem numerum apud Euripidem vix toleres, neque 
in evdyxaXop offendo. 

Plut. Mor. p. 465 A: ro tov TQaytxov MiQonog ov ninovd^ag ovd' wg ixelvov evdaifkovit^v 
6 oxXog i^inXfjSe t£v ^vautwv nadwv. Trimetrum tragicum refinxit Meineke (Exerc. in Athen. spec. 
1 p. 38 = Anal. crit ad Ath. p. 233) : evdaifkoviC^ o^Xog iS^Xfj^i fke ; idem hanc fabulam agnoWt. 

Plut. Mor. p. 665 C: 

q>iXog di fkot 
aXovTog iv ^dQay^i a^neTas vijcvg* 

De hoc fragmento iam supra (p. 9) diximus. ^^XovTog Musgravius pro dXX' ovTog libroruni 
restituit 

Athenae. XI, 503 D de voce tpvxt^Qutv agens: 

tpVXT^Qta 

divdQea fpiXataiv wXivauu di^erai, 

y. 2 fptXoiatv codd. A B, Xil^era^ omnes (em. Casaub.). JivdQtov ci. Dobraeus, et ceteris locis 
quos Athen. affert ipvxT^Qtov pro substantivo est Sed y>iXatatv ciXivataiv multo melius ad divdQea 
refertur quam ad tpvxT^Qia. Ad exitum fabulae post Matthiaeum rettulit Rau : contra Meineke (£xerc. 
in Athen. spec. 1 p. 37) ex Solis oratione desumpta putat; nam Ovidium quoque (Metam. 11. 76) 
deum facere haec praemonentem : forsitan et lucos illic urbesque deorum concipias animo e. q, s. 
Itaque o v ipvxr^Qia xtI- apud £uripidem fuisse debere. Non credo, neque enim hic totus Ovidii locus 
£uripidem sapit. 

Denique Plinius H. N. XXXVn. 2, 31 : Phaethontis fulmine icti sorores luctu mutatas in arbores 
popuios, lacrimis electrum omnibus annis fundere iuxta Eridanum amnem, quem Padtim vocavimus, 
electrum appelUUum, quaniam Soi vocitatus sit ^XixTmQ, piurimi poetae dixere, primique, ut arbitror, 
Aeschylus, Phiioxenus, Euripides, Satyrus^ Nicander. Haec commode cum Luzacio ad Hippol^t. 
730 sqq. referri possunt; sed non item quae paullo post PUnius addit: nam quod Aeschylus in Iberia 
— Eridanum esse dixit eundetnque appeiiari RJiodanum, Euripides rursus et Apoiianius in Adriatico 
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littore confluere Rhodanum et Padum, faciliorem veniam facit ignorati sucini in tanta ignorantia 
orbis. Rhodani enim nulla in Hippolyto mentio: itaque neque Luzacius Matthiaeo persuasit neque 
WilamowitziuSy qui illius sententiam amplexus a Phaethonte fabula haec semovet, mihi persuadet. 
Id facile concedo, Heliadum in ea vix posse ullas partes fmsse; electrum num qua ratione poeta 
intulerit dubium relinquo. 

Sed haec nunc hactenus. Goethii yerba mihi pro clausula dissertationis apponere liceat, quibus 
haec fragmenta olim ille prosecutus est: Moge die Folgezeit noch einiges von dem hochst Wunschens- 
werthen entdecken und die Lucken authentisch ausfHUen. Ich wunsche Gluck denen, die es erleben 
und ihre Augen, auch hierdurch angeregt, nach dem Alterthum wenden, wo ganz allein fur die hohere 
Menschheit und Menschlichkeit reine Bildung zu hofien und zu erwarten ist. 



Verum maximus patrius poeta maximas res patriae in memoriam 
revocat. Scilicet proxime instat dies toti Germaniae laetissimus exoptatissimus, 
quo natalicia Augustissimi Imperatoris Germaniae Borussiaeque regis 
GVILELMI I. rite celebrabuntur. Non est fas neque fieri potest, ut in 
tanto concursu Germaniae omniumque ordinum populi maximo g^audio 
Academia nostra Christiana Albertina cum suis civibus vacet. Itaque ab 
ea in magna aula die XXI. mensis Martii hora I post meridiem soUemnia 
celebrabuntur, in quibus communia omnium vota communemque laetitiam 
oratio ab eo qui h. t. munere professoris eloquentiae fungitur, Friderico 
Blass, patrio sermone habenda interpretabitur. 

His soUemnibus ut prompto lubentique animo interesse velint, ea 
qua par est observantia magistratus Regios perillustres cum civiles tum 
militares, magistratus urbicos summe colendos, sacrorum antistites maxume 
reverendos, scholae humanitatis studiorum fundamenta strenue iacientis 
praeceptores honoratissimos, nec non viros spectatissimos omatissimosque, 
qui aTiquo officii vel studiorum vinculo cum universitate nostra coniuncti 
sunt, denique urbis incdlas et quicunque patriae nostrae favent cupiuntque, 
rogatos invitatos esse volunt Rector et Consistorium academicum Univer- 
sitatis Kiliensis. 



Dabamus Kiliae Holsatorum die X. mensis Martii MDCCCLXXXV. 
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